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Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí 
náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 14, 350 20 Cheb 

 
 

 
Č.j: MUCH  35151/2018/Hyb Cheb, dne: 16.4.2018 
Spis. zn.: KSÚ   1789/2018  
Vyřizuje: Ing. David Hybner  
E-mail: hybner@cheb.cz  
Telefon: 354440135 

 
V EŘE J N Á  V Y H L Á Š K A  

S P O L EČN É  P O V O L E N Í  
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí jako speciální stavební úřad dle § § 15 odst. 1 

písm. c) a 94j odst. 1 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, ve znění pozdějších 
předpisů, (dále jen "stavební zákon"), rozhodl ve věci žádosti o vydání společného povolení pro stavbu: 
Rekonstrukce ulic Karlova a Dukelská, Cheb na pozemcích pozemkové parcely parcelní číslo 242/3 (ostatní 
plocha), 1289/11 (ostatní plocha), 1438/80 (ostatní plocha), 1438/86 (ostatní plocha), 1438/89 (ostatní plocha), 
1438/77 (ostatní plocha), 1438/65 (ostatní plocha), 1438/67 (ostatní plocha), 1438/68 (ostatní plocha), 2365/4 
(ostatní plocha), 2372/42 (ostatní plocha), 2372/51 (ostatní plocha), 2372/4 (ostatní plocha), 2372/41 (ostatní 
plocha), 2376/3 (ostatní plocha) a 3207 (ostatní plocha) v katastrálním území Cheb, kterou podal subjekt Město 
Cheb (IČO - 00253979), náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 14, 350 20  Cheb 1 zastoupený na základě písemné plné 
moci ze dne 6.12.2017 Ing. Martinem Haueisenem takto: 

Stavba: Rekonstrukce ulic Karlova a Dukelská, Cheb na pozemcích pozemkové parcely parcelní číslo 
242/3 (ostatní plocha), 1289/11 (ostatní plocha), 1438/80 (ostatní plocha), 1438/86 (ostatní plocha), 1438/89 
(ostatní plocha), 1438/77 (ostatní plocha), 1438/65 (ostatní plocha), 1438/67 (ostatní plocha), 1438/68 (ostatní 
plocha), 2365/4 (ostatní plocha), 2372/42 (ostatní plocha), 2372/51 (ostatní plocha), 2372/4 (ostatní plocha), 
2372/41 (ostatní plocha), 2376/3 (ostatní plocha) a 3207 (ostatní plocha) v katastrálním území Cheb se podle § 94p 
stavebního zákona  

p o v o l u j e  
v rozsahu projektové dokumentace, ověřené př i stavebním řízení, ze které vyplývají hlavní technické detaily 
provedení a umístění stavby, členění na objekty, užívání jednotlivých prostor, ale i rozsah záboru staveniště, 
organizace výstavby, splnění požadavků daných zvláštními předpisy, atd. 

 
Pro umístění stavby se stanoví tyto podmínky: 
Stavba bude umístěna na p.p.č. 242/3, 1289/11, 1438/65, 1438/67, 1438/68, 1438/77, 1438/80, 1438/86, 1438/89, 
2365/4, 2372/4, 2372/41, 2372/42, 2372/51, 2376/3 a 3207 k.ú. Cheb, obec Cheb tak, jak je zakresleno v situačním 
výkresu v měřítku katastrální mapy 1:1000 a na doplňujícím výkresu v měřítku 1:250. 
 
Stavba bude obsahovat: 
SO 101 - Dopravní řešení - MK Dukelská včetně křižovatky s MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. 
Evropská a Žižkova 
SO 102 - Dopravní řešení - MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. Svobody a Dukelská 
SO 103 - Dopravní řešení - MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. Dukelská a Hálkova 
SO 104 - Dopravní řešení - MK Karlova - úsek mezi křižovatkami ul. Hálkova a Pivovarská 
SO 431 - Veřejné osvětlení -  MK Dukelská včetně křižovatky s MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. 
Evropská a Žižkova 
SO 432 - Veřejné osvětlení - MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. Svobody a Dukelská 
SO 433 - Veřejné osvětlení - MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. Dukelská a Hálkova 
SO 434 - Veřejné osvětlení - MK Karlova - úsek mezi křižovatkami s ul. Hálkova a Pivovarská 
SO 481 - Světelné signalizační zařízení 
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Pro provedení stavby se stanoví tyto podmínky: 
1. Stavba bude provedena podle ověřené projektové dokumentace ve stavebním řízení.  
2. Změny stavby nebo její části, popřípadě odchylky od projektové dokumentace ověřené stavebním úřadem, 

nesmí být prováděny bez předchozího souhlasu odboru stavebního Městského úřadu Cheb.  
3. Pro případnou změnu stavby před jejím dokončením, která se nedotýká práv účastníků stavebního řízení, 

a její schválení odborem stavebním Městského úřadu v Cheb stavebník zajistí zdůvodnění a podklady pro 
vyznačení v ověřené projektové dokumentaci. 

4. Stavebník tak může učinit, jen pokud se změna nedotýká podmínek územního rozhodnutí, veřejných zájmů 
chráněných zvláštními právními předpisy nebo když příslušný dotčený orgán písemně anebo prohlášením 
do protokolu se změnou souhlasí, a pokud změna stavby před jejím dokončením nebude vyžadovat řízení 
a vydání rozhodnutí. 

5. Před zahájením stavby bude na viditelném místě umístěn štítek „Stavba povolena“, který obdrží stavebník, 
jakmile toto rozhodnutí nabude právní moci. Štítek musí být chráněn před povětrnostními vlivy, aby údaje 
na něm uvedené zůstaly čitelné, a ponechán na místě do dokončení stavby. 

6. Dojde-li při provádění stavebních prací k nepředvídaným nálezům kulturně cenných předmětů, detailů 
stavby nebo chráněných částí přírody anebo k archeologickým nálezům, je stavebník povinen neprodleně 
oznámit nález stavebnímu úřadu a orgánu státní památkové péče nebo orgánu ochrany přírody a zároveň 
učinit opatření nezbytná k tomu, aby nález nebyl poškozen nebo zničen, a práce v místě nálezu přerušit. 

7. V průběhu stavebních prací nesmí být okolí touto činností a jejími důsledky obtěžováno zbytečně nebo nad 
přípustnou míru. Stavebník zajistí, aby stavební podnikatel v maximálně možné míře vhodnou organizací 
práce omezil negativní vliv prováděných prací na životní prostředí v okolí stavby. 

8. Při provádění prací je třeba si počínat tak, aby nevznikaly škody na majetku, aby nedocházelo k ohrožení 
života a zdraví osob, k nadměrnému hluku, prašnosti a znečišťování okolí stavby. 

9. Při provádění stavby budou dodržena ustanovení vyhlášky č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích 
na stavby, a ustanovení obsažená v příslušných technických normách. 

10. Stavební suť a odpady vzniklé při provádění prací musí být průběžně odstraňovány, jejich likvidace musí 
být prováděna předepsaným způsobem a v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech a změně 
některých dalších zákonů, a souvisejícími předpisy platnými pro odpadové hospodářství. Doklad 
o nezávadné likvidaci stavebník doloží k žádosti o vydání kolaudačního souhlasu. 

11. Při provádění stavby je nutno dodržovat předpisy týkající se požární ochrany, bezpečnosti práce 
a technických zařízení, zejména zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 
činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích 
na pracoviště a pracovní prostředí, nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci na staveništích, a zajistit ochranu zdraví a života osob na místě stavby. 

12. Pro stavbu musí být použity pouze schválené výrobky odpovídajících vlastností v souladu s ustanovením 
§ 156 stavebního zákona, zákonem č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně 
a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se 
stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění pozdějších předpisů, a nařízením 
vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, 
ve znění pozdějších předpisů. Příslušné doklady budou doloženy k žádosti o vydání kolaudačního souhlasu. 

13. Zhotovitel stavby je povinen na stavbě vést stavební deník v souladu s ustanovením § 157 stavebního 
zákona a dle ustanovení § 6 vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb. 

14. Případný zábor veřejného prostranství musí být předem projednán s územně příslušnými orgány. Tento 
zábor, včetně výkopů, musí být náležitě a vhodným způsobem označen. 

15. Před zahájením zemních prací musí být vytýčeny veškeré trasy stávajících inženýrských sítí a musí být 
dodržena jejich ochranná pásma a podmínky pro práci v těchto ochranných pásmech. 

16. Před zahájením stavby musí být trasy telefonních kabelů vytýčeny jak polohově tak hloubkově a vyznačeny 
na terénu. V ochranném pásmu kabelů (tj. 1 m po obou stranách vedení) musí být zemní práce prováděny 
pouze ručně. 

17. V rámci stavby požadujeme respektovat minimální krytí, vzdálenosti sítí v souběhu a křížení uvedené 
v ČSN 73 6005 Prostorová úprava vedení technického vybavení a ČSN 33 4050 Předpisy pro podzemní 
sdělovací vedení. 

18. Dle koordinační situace stavby B.2a v křižovatce Dukelská a Evropská je nutné zkontrolovat, případně 
doplnit dělené chráničky na PVSEK v celé délce nového asfaltového povrchu. 

19. Dle koordinační situace stavby B.2c - Karlova ul. SO 101 v místě osazení nových podzemních kontejnerů 
na tříděný odpad je nutné zajistit minimální odstup od PVSEK 0,4 m, v případě odstupu menším než 1 m 
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zajistit dělenou chráničkou. V navazujícím sjezdu (přechod SO 101 a SO 102) ověřit, případně doplnit 
dělenou chráničku. 

20. Dle koordinační situace stavby B.2d - Karlova ul. v místě nového sjezdu SO 103 a SO 104 ověřit, případně 
doplnit dělenou chráničku. 

21. Nové obruby nesmí být položeny na PVSEK a to nesmí být zabetonováno v jakémkoliv úseku stavby, aniž 
by bylo chráněno dělenou chráničkou. 

22. V křižovatce ul. Karlova a Pivovarská je nadzemní vedení SEK, které je viditelné a musí být respektováno 
při pohybu mechanizace. 

23. Jakákoli manipulace s telekomunikačním zařízením bez vědomí odpovědného pracovníka naší společnosti 
není dovolena. V případě kolizní situace s podzemním komunikačním vedením společnosti Česká 
telekomunikační infrastruktura a.s., kontaktujte správce - Šárka Huková ú 720752346. 

24. Podzemní zařízení musí být vytyčeno a budou důsledně respektována ochranná pásma vyplývající 
ze zákona č. 458/2000 Sb. a dřívějších právních předpisů. Dále je nutné postupovat podle "Podmínek pro 
provádění činností v ochranných pásmech podzemních vedení". 

25. Nesmí být ohrožena bezpečnost a spolehlivost provozu zařízení distribuční soustavy, výkopové práce 
v ochranném pásmu kabelu(ů) do vzdálenosti 1 m na obě strany provádět výhradně bez použití 
mechanizace. Veškeré práce v ochranném pásmu provádět s největší opatrností. 

26. Ke stavbě je vydáno vyjádření ČEZ Distribuce, a.s., k výskytu podzemního zařízení. Budou důsledně 
respektovány podmínky v něm uvedené. 

27. V místě křížení se stavbou musí být zemní kabely NN dostatečně mechanicky ochráněny. Před záhozem 
kabelové trasy musí být provozovatel kabelu vyzván ke kontrole uložení. Pokud toto organizace 
provádějící zemní práce neprovede, vyhrazuje si provozovatel distribuční soustavy právo nechat 
inkriminované místo znovu odkrýt. 

28. Stavbou nesmí být dotčeno ani poškozeno kabelové vedení a nesmí dojít k omezení přístupu k zařízení 
v majetku ČEZ Distribuce, a.s. V ochranném pásmu nesmí dojít ke změně nivelety terénu. 

29. Při realizaci stavby musí být ve vztahu k zařízení distribuční soustavy doloženy veškeré předpisy a platné 
normy. 

30. Činnost v ochranném pásmu zařízení distribuční soustavy musí být minimálně 3 pracovní dny předem 
oznámena jeho provozovateli ČEZ Distribuční služby, s.r.o. - západ, tel. 840 840 840. 

31. Uliční vpusti umístěné v rámci parkovacích ploch (od 5-ti parkovacích míst výše) budou řešeny jako uliční 
vpusti sorpční. Přesná specifikace jednotlivých uličních vpustí a jejich konečný počet bude stanoven 
v rámci následně svolaného jednání, za účasti projektanta, zástupce investora a pracovníků CHEVAK 
Cheb, a.s. 

32. V odpadních vodách vypouštěných ze sorpčních uličních vpustí, budou dodrženy následující koncentrační 
limity: 

Individuální koncentra ční limity znečištění odpadních vod 
Ukazatel Symbol „m“ (mg/l) 

Uhlovodíky C10-C40 
Nerozpuštěné látky 

C10-C40 
NL 

3 
40 

 
33. Do kanalizace nebudou odkanalizovány drenážní (podzemní) vody. 
34. Uliční vpusti budou vybaveny lapači splavenin a kalovým prostorem. 
35. Poklopy vodovodu a kanalizace musí být při provádění stavby osazeny do nivelety nové vozovky. 
36. K závěrečné kontrolní prohlídce stavby / po dokončení stavby předá investor zástupci CHEVAK Cheb, a.s. 

geodetické zaměření stavby nových přípojek uličních vpustí, sorpčních uličních vpustí, situaci umístění 
sorpčních uličních vpustí, provozní řád sorpčních uličních vpustí a kopii smlouvy o likvidaci kalů 
ze sorpčních uličních vpustí. 

37. Před zahájením výkopových prací požádá investor o vytyčení zařízení provozovaného společností 
CHEVAK Cheb, a.s. v zájmovém území stavby, provoz Cheb - kontakt tel. 739 543 352 p. Srnka - 
vodovod a tel. 739 543 353 p. Marek - kanalizace. 

38. Při provádění zemních prací požadujeme postupovat tak, aby nedošlo ke změně hloubky uložení 
a prostorového uspořádání stávajících vodovodních řadů a kanalizačních stok. 

39. Při provádění stavby musí být postupováno tak, aby bylo zabráněno vtoku povrchových vod a srážkových 
vod do kanalizace. 

40. Při stavbě musí být respektováno ochranné pásmo vodovodu a kanalizace a další povinnosti dle § 23 zák. 
č. 274/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 

41. Budované inženýrské sítě/kabely/stožáry/plynovody/parovody musí být při křížení a souběhu se stávajícími 
vodovody a kanalizacemi uloženy tak, aby byla dodržena ČSN 73 6005 Prostorové uspořádání sítí 
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technického vybavení. 
42. Stožáry/sloupy/pilíře pro vedení nesmí být osazeny v ochranném pásmu stávajícího vodovodu/kanalizace. 
43. Odpojení nevyužitých kanalizačních přípojek od uličních vpustí, provedou pracovníci CHEVAK Cheb, 

a.s., provozu Cheb, případně odborná firmy po dohodě s mistrem kanalizace. Přípojky budou odpojeny 
v místě napojení na kanalizační stoku, potrubí kanalizační přípojky bude zaplněno tuhnoucí směsí. 
Po dokončení stavby bude provedena kontrolní kamerová prohlídka kanalizace pro kontrolu provedení 
odpojení nevyužitých přípojek. 

44. Napojení uličních vpustí na kanalizaci, provede CHEVAK Cheb, a.s. provoz Cheb, případně odborná firma 
dle dohody s mistrem kanalizace, napojení bude zkontrolováno mistrem kanalizace a bude proveden zápis 
do stavebního deníku, zápis bude předložen ke kontrole při závěrečné kontrolní prohlídce stavby. 

45. Investor přizve zástupce CHEVAK Cheb, a.s., provozu Cheb ke kontrole dodržení vzdálenosti dle ČSN při 
křížení a souběhu ostatních sítí s budovaným nebo stávajícím vodovodem a kanalizací (přípojkami). 

46. Investor přizve zástupce CHEVAK Cheb, a.s., provozu Cheb ke kontrole osazení poklopů na vodovodu 
a kanalizaci a ke kontrole funkčnosti armatur. 

47. Dotčenou síť elektronických komunikací je žadatel povinen nechat u ČD - Telematika a.s. vytyčit. 
48. Vytyčení sítě elektronických komunikací bude provedeno na základě písemné objednávky zaslané nejméně 

14 dnů před požadovaným termínem vytyčení. Na objednávce ve dvojím vyhotovení musí být uvedeno 
jednací číslo vyjádření a datum vydání vyjádření. V případě, že žadatelem je právnická osoba, musí být 
na objednávce uvedeno navíc IČO a DIČ a bankovní spojení objednatele. 

49. Termín, způsob a formu vytyčení je nutné řešit individuálně s kontaktní osobou (kontakty na adrese 
www.cdt.cz/vytyceni) po telefonické dohodě, a to nejlépe 7 dnů před požadovaným termínem vytyčení. 

50. Žadatel nese veškeré náklady na provedení vytyčení, a to včetně případných prací geodetické kanceláře, 
pokud to situace vyžaduje. 

51. Po vytyčení je žadatel povinen předložit k odsouhlasení vystavovateli tohoto vyjádření další stupeň 
dokumentace, ve které budou zakresleny sítě elektronických komunikací podle skutečnosti, popsaný rozsah 
a způsob provedení činností a zajištění ochrany dotčené sítě elektronických komunikací. V případě, 
že projekční či realizační práce související se stavbou budou prováděny na pozemcích dráhy či v jejím 
ochranném pásmu anebo na síti elektronických komunikací v majetku SŽDC s.o., musí tyto práce provádět 
organizace, která má příslušné odborné oprávnění k práci na železničním telekomunikačním zařízení 
udělené SŽDC s.o., Technická ústředna dopravní cesty se sídlem Praha 9-Libeň, Malletova 10/2363. 

52. Nedodržení těchto podmínek je hrubým porušením právní povinnosti podle zákona č. 127/2005 Sb., 
o elektronických komunikacích a zákona č. 266/1994 Sb., o drahách. 

53. Společnost ČD - Telematika a.s. považuje veškeré činnosti spojené s přeložkou, překládkou či manipulací 
s dotčenou sítí elektronických komunikací v majetku ČD - Telematika a.s. za nezadatelné. 

54. Společnost ČD - Telematika a.s. požaduje ochranu jejích kabelů proti poškození a zcizení po dobu celé 
stavby. 

55. Obrysy kabelových komor budou umístěny minimálně 1 m od obrysu plynárenského zařízení 
a plynovodních přípojek. 

56. Obrysy kontejnerů na tříděný odpad budou umístěny minimálně 1 m od obrysu plynárenského zařízení 
a plynovodních přípojek. 

57. Při úpravě sloupů SSZ ve stávající poloze - zachovat stávající vzdálenost sloupů od STL, NTL 
plynárenského zařízení a plynovodních přípojek (nepřibližovat směrem k STL, NTL plynárenskému 
zařízení a plynovodním přípojkám). 

58. Vzdálenost vnější hrany betonového základu stožáru od líce plynárenského zařízení a plynovodních 
přípojek musí být minimálně 500 mm. 

59. Hloubku základu stožáru nutno určit tak, aby stabilita stožáru zůstala zachována i při odkrytí sousedního 
plynárenského zařízení. 

60. Pro uložení kabelů VO bude dodržena prostorová norma ČSN 73 6005. 
61. Křížení a souběh kanalizace s plynárenským zařízením a plynárenskými přípojkami (dále jen PZ) musí být 

v souladu s ČSN 73 6005, tab. 1 a 2. 
62. Obrysy kanalizačních šachet a uličních vpustí budou umístěny minimálně 500 mm od obrysu PZ. 
63. Při křížení PZ z materiálu PE bu provedena kontrola funkčnosti signalizačního vodiče.  
64. Při křížení PZ z materiálu OCEL bude na náklady GridServices, s.r.o. provedena diagnostika stavu potrubí 

(bude upřesněno na místě stavby). 
65. Pokud realizace stavby vyvolá výškovou nebo směrovou úpravu trasy PZ, bude toto posuzováno jako 

přeložka. Náklady budou hrazeny investorem stavby. 
66. Dojde-li ke křížení stokového potrubí s PZ v menší vzdálenosti než 500 mm, minimálně však 150 mm, 

opatří se ocelový plynovod v místě křížení trojnásobnou izolací přesahující stokové potrubí na každou 
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stranu o 1000 mm a vyhovující jiskrové zkoušce pro zkušební napětí 25 kV. 
67. Nejmenší vodorovná vzdálenost při souběhu stokového potrubí s PZ bude minimálně 1 m. 
68. Úhel křížení PZ s kanalizačním potrubím bude 90°, nelze-li tento úhel v odůvodněných případech dodržet, 

může být úhel křížení menší, nejméně však 60°. 
69. K PZ umístit těleso komunikace v souladu s ČSN 73 6005, tab. B1. 
70. Po odstranění konstrukce komunikace v úrovni zemní pláně bude PZ chráněno umístěné v komunikaci před 

mechanickým poškozením při pojíždění betonovými panely, popř. ocelovými plechy o tloušťce min. 3 cm. 
71. Bude zachována stávající niveleta vozovky (komunikace). 
72. Dopravní značení musí být umístěno od stávajícího PZ v minimální vzdálenosti 1 m. 
73. Při vysazování stromů a okrasných dřevin dodržet vzdálenost min. 2 m na obě strany od stávajícího PZ. 
74. Po odtěžení stávající konstrukce komunikace bude podstatně sníženo krytí stávajícího PZ, proto je 

vyloučeno použití těžké mechanizace (zejména válců s trny, zemních fréz atd.) přímo nad potrubím. Při 
provádění prací je třeba věnovat zvýšenou pozornost a opatrnost u míst s odbočkami, kde navrtávací 
odbočkový T-kus vyčnívá nad vlastní potrubí a mohlo by dojít k jeho odtržení. Dále je třeba ověřit polohu 
přípojek, které jsou nad vlastním potrubím PZ a navíc zpravidla uloženy kolmo na plynovod (tím 
i komunikací). 

75. Při realizaci stavby je nutno dodržet veškerá pravidla stanovená pro práce v ochranném pásmu PZ, které  
činní 1 m na každou stranu od obrysu plynovodu a přípojek. V tomto pásmu nesmí být umisťovány žádné 
nadzemní stavby, prováděna skládka materiálu a výšková úprava terénu. Veškeré stavební práce budou 
prováděny v OP výhradně ručním způsobem a musí být vykonávány tak, aby v žádném případě nenarušily 
bezpečný provoz plynárenského zařízení. 

76. V případě nepředvídaných kolizních situací při realizaci stavby, které nelze při zpracování PD 
předpokládat, budou tyto řešeny operativně na místě samém s projektem stavby, popř. s pracovníky  
GridServices, s.r.o. 

77. V zájmovém území se nachází neprovozované STL, NTL plynovody a přípojky plynu, které jsou odpojeny 
od provozované části STL, NTL plynovodní sítě, a proto je nelze vytýčit dle předepsaného postupu. Při 
provádění prací ve vyznačeném prostoru bude dbáno zvýšené opatrnosti, protože při mechanickém 
poškození PZ je možnost vzniku výbušné směsi. Pracovníci provádějící stavební práce musí být s touto 
skutečností prokazatelně seznámeni 
 
I. Obecná ustanovení 

78. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen při provádění jakýchkoliv činností, zejména 
stavebních nebo jiných prací, při odstraňování havárií a projektování staveb, řídit se platnými právními 
předpisy, technickými a odbornými normami, správnou praxí v oboru stavebnictví a technologickými 
postupy a učinit veškerá opatření nezbytná k tomu, aby nedošlo k poškození nebo ohrožení VVKS 
ve vlastnictví společnosti UPC a je výslovně srozuměn s tím, že VVKS jsou zajišťovány ve veřejném 
zájmu a jsou chráněny právními předpisy. 

79. Při jakékoliv činnosti v blízkosti vedení VVKS je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen 
respektovat ochranné pásmo VVKS tak, aby nedošlo k poškození nebo zamezení přístupu k VVKS. Při 
křížení nebo souběhu činností se VVKS je povinen řídit se platnými právními předpisy, technickými 
a odbornými normami, správnou praxí v oboru stavebnictví a technologickými postupy. Při jakékoliv 
činnosti ve vzdálenosti menší než 1,5 m od krajního vedení vyznačené trasy podzemního  VVKS (dále jen 
PVVKS) se musí pracovat nejvyšší opatrností a jen s ručním nářadím bez použití mechanizace. 

80. Pro případ porušení kterékoliv z povinností stavebníka, nebo jím pověřené třetí osoby, založené 
Všeobecnými podmínkami ochrany VVKS společnosti UPC je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, 
odpovědný za veškeré náklady a škody, které společnosti UPC vzniknou porušením jeho povinnosti. 

81. V případě, že budou zemní práce zahájeny po uplynutí doby platnosti příslušného vyjádření, musí být takto 
neplatné vyjádření aktualizováno. Je třeba požádat o vydání nového vyjádření, které bude podkladem pro 
následné vytýčení nebo určení polohy VVKS. 
 
II. Součinnost stavebníka při činnostech v blízkosti VVKS 

82. Započetí činnosti je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen oznámit POS (pověřená osoba UPC 
Česká republika, s.r.o.) a to v dostatečném časovém předstihu (alespoň 10 pracovních dní před zahájením 
stavebních prací). Oznámení musí obsahovat číslo vyjádření, k němuž se vztahují tyto podmínky. 

83. Před započetím zemních prací či jakékoliv jiné činnosti je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, 
povinen zajistit vyznačení tras PVVKS na terénu dle polohopisné dokumentace. S vyznačenou trasou 
PVVKS prokazatelně seznámí všechny osoby, které budou činnosti provádět. 
 



 
6  

84. Při provádění zemních prací v blízkosti PVVKS je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen 
postupovat tak, aby nedošlo ke změně hloubky uložení nebo prostorového uspořádání PVVKS. Odkryté 
PVVKS je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen zabezpečit proti prověšení, poškození 
a odcizení. 

85. Při zjištění rozporu mezi vytýčením/údaji o poloze PVVKS a skutečností či při jejím narušení stavebník 
zastaví pracovní činnost a neprodleně informuje POS, tím není dotčena trestní či hmotná odpovědnost 
stavebníka za způsobené škody. V pracích lze pokračovat až po projednání a schválení dalšího postupu, 

86. Při provádění zemních prací, u kterých nastane odkrytí PVVKS, je povinen stavebník, nebo jím pověřená 
třetí osoba před zakrytím PVVKS vyzvat POS ke kontrole. Zához je oprávněn provést až poté, 
kdy prokazatelně obdržel souhlas POS. Pracovníci stavebníka provádějící zemní práce zhutní zeminu pod 
VVKS a to uloží před záhozem do pískového lože, vedení bude mechanicky chráněno (cihla, zákrytové 
desky, další zához proveden tříděnou zeminou), cca 30cm pod definitivním povrchem bude umístěna 
výstražná folie oranžové barvy  

87. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn manipulovat s kryty kabelových komor 
a vstupovat do kabelových komor bez souhlasu společnosti UPC.  

88. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn trasu PVVKS mimo vozovku přejíždět vozidly 
nebo Stavební mechanizací, a to až do doby, než PVVKS řádně zabezpečí proti mechanickému poškození. 
Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen projednat s POS způsob mechanické ochrany trasy 
PVVKS.  

89. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn na trase PVVKS (včetně ochranného pásma) 
jakkoliv měnit nivelitu terénu, vysazovat trvalé porosty ani měnit rozsah chodníků, parkovišť, komunikací, 
zpevněných ploch, apod. 

90. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn užívat, přemísťovat a odstraňovat technologické, 
ochranné a pomocné prvky VVKS. 

91. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn bez předchozího projednání s POS jakkoliv 
manipulovat s případně odkrytými prvky VVKS, zejména s ochrannou skříní optických spojek, optickými 
spojkami, technologickými rezervami či jakýmkoliv jiným zařízením VVKS.  

92. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen každé poškození i krádež VVKS neprodleně 
od okamžiku zjištění takové skutečnosti, oznámit POS. 

93. Stavebník nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen manipulační a skladové plochy zřizovat v takové 
vzdálenosti od NVVKS (nadzemního vedení veřejné komunikační sítě), aby činnosti na/v manipulačních 
a skladových plochách nemohly být vykonávány ve vzdálenost menší než 1m od NVVKS 

94. Při přepravě nebo manipulaci vysokého nákladu nebo mechanizace pod trasou NVVKS je stavebník, nebo 
jím pověřená třetí osoba, povinen respektovat výšku vedení nad zemí, případně potřebnou změnu výšky 
vedení projednat s POS. 
 
III. Práce v budovách a odstraňování budov 

95. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen před zahájením jakýchkoliv prací v budovách, 
kterými by mohl ohrozit stávající VVKS, prokazatelně kontaktovat POS a zajistit u společnosti UPC 
bezpečné odpojení VVKS. 

96. Při provádění činností v budovách je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen v souladu 
s právními předpisy, technickými a odbornými normami, správnou praxí v oboru stavebnictví 
a technologickými postupy provést mimo jiné průzkum vnějších i vnitřních vedení VVKS na omítce i pod 
ní. 
 
IV. Součinnost stavebníka při přípravě stavby 

97. Pokud by činností stavebníka, nebo jím pověřené třetí osoby, k níž je třeba povolení správního orgánu dle 
zvláštního právního předpisu, mohlo dojít k ohrožení či omezení VVKS, je stavebník, nebo jím pověřená 
třetí osoba, povinen kontaktovat POS a předložit zakreslení VVKS do příslušné dokumentace stavby 
(projektové, realizační, koordinační atp.). 

98. V případě, že pro činnosti stavebníka, nebo jím pověřené třetí osoby, není třeba povolení správního orgánu 
dle zvláštního právního předpisu, je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen předložit zakreslení 
trasy VVKS i s příslušnými kótami do zjednodušené dokumentace (katastrální mapa, plánek), ze které bude 
zcela patrná míra dotčení VVKS. 

99. Pokud by navrhované stavby (produktovody, energovody aj.) svými ochrannými pásmy zasahovaly 
do prostoru stávajících tras a zařízení VVKS, či do jejich ochranných pásem, je stavebník, nebo jím 
pověřená třetí osoba, povinen realizovat taková opatření, aby mohla být prováděna údržba a opravy VVKS, 
a to i za použití mechanizace, otevřeného plamene a podobných technologií. 
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100. Bezpečný přístup k nemovitostem bude zajištěn po celou dobu stavby. Příjezd k nemovitostem č.p. 2404 

a 2686 Cheb bude dořešen před zahájením stavby. 
101. Úpravou křižovatky Evropská x Dukelská nesmí dojít ke zhoršení odtokových poměrů silnice. Uliční 

vpusť, bude umístěna tak, aby nedocházelo ke zdržování vody na silnici II/606. 
102. Kabel světelné signalizace bude uložen do stávající chráničky v silnici II/606 bez jakéhokoliv zásahu 

do silnice, kabel veřejného osvětlení v silnici III/2149 bude proveden překopem v souladu s TP 146, oprava 
smyček v silnici II/606 bude provedena proříznutím s následným zalitím asfaltovou zálivkou. 

103. Před zahájením stavebních prací bude se zvláštním uživatelem uzavřena smlouva o technických 
podmínkách a poplatku za omezené užívání pozemku, která slouží současně jako podklad pro vydání 
rozhodnutí o zvláštním užívání silničního správního úřadu. 

104. Návrh dopravního opatření pro případ nutného omezení dopravy v souvislosti s realizací bude předložen 
KSÚS KK k odsouhlasení. 

105. Předání a převzetí dokončeného úseku silnice bude stvrzeno písemným protokolem za účasti jak 
stavebníka (investora), tak zhotovitele. 

106. Investor, resp. Vlastník zařízení bude odpovídat po celou dobu existence tohoto zařízení za veškeré škody 
na majetku KSÚS KK, které vzniknou v přímé souvislosti se zařízením. 

107. Smlouva o věcném břemeni (služebnosti) bude uzavřena toliko na základě písemné žádosti investora 
(vlastníka) stavby, podané po jejím dokončení a geometrickém zaměření, konečné rozhodnutí o zřízení 
vecného břemene náleží Radě Karlovarského kraje. 

108. Stavba bude dokončena do 31.10.2022. 
109. Stavba bude prováděna dodavatelsky stavebním podnikatelem, vybraným na základě výběrového řízení. 

Název, sídlo a oprávnění k předmětné činnosti bude předloženo stavebnímu úřadu před zahájením 
stavebních prací. 

 
K žádosti byla doložena tato stanoviska: 
Hasičský záchranný sbor Karlovarského kraje, územní odbor Cheb: HSKV-4076-2/2017-CH ze dne 29.12.2017 - 
Souhlasné závazné stanovisko k projektové dokumentaci. 
Krajská hygienická stanice Karlovarského kraje, územní pracoviště Cheb: KHSKV 14126/2017/HOK/Gal ze dne 
28.12.2017 - Souhlasné závazné stanovisko k projektové dokumentaci. 
Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje - Dopravní inspektorát: KRPK-90300/ČJ-2017-190206 ze dne 
12.12.2017 - Souhlasné vyjádření k projektové dokumentaci. 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí: MUCH 102781/2017; sp. zn. KSÚ 10696/2017 ze dne 
21.12.2017 - Souhrnné vyjádření z hlediska ochrany životního prostředí k projektové dokumentaci. 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí – odpadové hospodářství: MUCH 21821/2018; sp. zn. 
KSÚ 2828/2018 – Souhlasné závazné stanovisko z hlediska odpadového hospodářství k projektové dokumentaci. 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí – oddělení územního plánu: MUCH 19600/2018/Kol; sp. 
zn. KSÚ 1955/2018 - Souhlasné závazné stanovisko z hlediska souladu s územním plánem města Cheb 
 
Účastníci společného územního a stavebního řízení podle § 27 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen "správní řád"): 
Město Cheb (IČO - 00253979), náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 14, 350 20  Cheb 1 

O dů v o d ně n í  
 Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí obdržel dne 26.1.2018 žádost o vydání 
společného povolení. 
Žádost byla doložena těmito rozhodnutími: 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí - státní správa silničního hospodářství, silniční správa: 
MUCH 101030/2017; sp. zn. KSÚ 10506/2017 ze dne 14.12.2017. 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí - státní správa silničního hospodářství, silniční správa: 
MUCH 101032/2017; sp. zn. KSÚ 10760/2017 ze dne 12.1.2018. 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí - státní správa silničního hospodářství, silniční správa: 
MUCH 101029/2017; sp. zn. KSÚ 10783/2017 ze dne 24.1.2018. 
 
 Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí opatřením ze dne 28.2.2018 oznámil podle § 94m 
odst. 1 zahájení společného územního a stavebního řízení a nařídil veřejné ústní jednání na den: 4.4.2018 (středa) 
konané v místě: Městský úřad Cheb - zasedací místnost 2. mezipatro. Námitky účastníků řízení a závazná 
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stanoviska dotčených orgánů mohly být uplatněny nejpozději při veřejném ústním jednání. O průběhu ústního 
jednání byl sepsán protokol. 
 
Stanovení okruhu účastníků řízení: 
 Při vymezování okruhu účastníků řízení dospěl Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí 
k závěru, že právní postavení účastníka řízení v souladu s ustanovením § 85 a § 109 stavebního zákona v daném 
případě přísluší vedle žadatele a obce, na jejímž území má být požadovaný záměr uskutečněn pouze vlastníkům 
pozemků a stavbám na nich, na kterých má být požadovaný záměr uskutečněn, a dále osobám, které mají vlastnické 
nebo jiné věcné právo k sousedním pozemkům a stavbám na nich: stavební parcely parcelní číslo 628/5 (zastavěná 
plocha a nádvoří), 628/4 (zastavěná plocha a nádvoří), 628/3 (zastavěná plocha a nádvoří), 1134/1 (zastavěná 
plocha a nádvoří), 1192/3 (zastavěná plocha a nádvoří), 1192/1 (zastavěná plocha a nádvoří), 1220 (zastavěná 
plocha a nádvoří), 1251/2 (zastavěná plocha a nádvoří), 1251/1 (zastavěná plocha a nádvoří), 1258 (zastavěná 
plocha a nádvoří), 1269 (zastavěná plocha a nádvoří), 1283 (zastavěná plocha a nádvoří), 1294/2 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1297 (zastavěná plocha a nádvoří), 1301 (zastavěná plocha a nádvoří), 1306 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1322 (zastavěná plocha a nádvoří), 1325/2 (zastavěná plocha a nádvoří), 1325/1 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1330 (zastavěná plocha a nádvoří), 1347 (zastavěná plocha a nádvoří), 1353 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1355 (zastavěná plocha a nádvoří), 1370 (zastavěná plocha a nádvoří), 1396 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1398/2 (zastavěná plocha a nádvoří), 1398/1 (zastavěná plocha a nádvoří), 1415/2 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1429 (zastavěná plocha a nádvoří), 1443 (zastavěná plocha a nádvoří), 1444/1 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1450 (zastavěná plocha a nádvoří), 1461 (zastavěná plocha a nádvoří), 1478 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1479 (zastavěná plocha a nádvoří), 1781 (zastavěná plocha a nádvoří), 1879 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 1974 (zastavěná plocha a nádvoří), 2005 (zastavěná plocha a nádvoří), 2007 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 2009 (zastavěná plocha a nádvoří), 2032 (zastavěná plocha a nádvoří), 2105 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 2140 (zastavěná plocha a nádvoří), 2142/1 (zastavěná plocha a nádvoří), 2154 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 2357 (zastavěná plocha a nádvoří), 2511/4 (zastavěná plocha a nádvoří), 2511/5 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 2511/2 (zastavěná plocha a nádvoří), 2511/3 (zastavěná plocha a nádvoří), 3427 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 3483 (zastavěná plocha a nádvoří), 4472, 4473 (zastavěná plocha a nádvoří), 6328 (zastavěná plocha 
a nádvoří), 6329 (zastavěná plocha a nádvoří), pozemkové parcely parcelní číslo 242/1 (ostatní plocha), 1088/1, 
1430/11 (ostatní plocha), 1430/10 (ostatní plocha), 1437/8 (ostatní plocha), 1439/26 (zahrada), 1442/2 (ostatní 
plocha) a 3305 (ostatní plocha) v katastrálním území Cheb a vlastníkům anebo správcům stávajících toků vedení 
technické a dopravní infrastruktury, dotčených předmětnou stavbou. Vlastnictví ani jiná práva k dalším 
vzdálenějším nemovitostem nemohou být tímto povolením přímo dotčena.    
 
Vypořádání s námitkami účastníků řízení: 
V průběhu řízení nebyly vzneseny žádné námitky. 
 
Vyhodnocení připomínek veřejnosti: 
V průběhu řízení nebyly vzneseny žádné připomínky. 
 
Seznam všech účastníků řízení: 

Město Cheb, ČD - Telematika a.s., Česká telekomunikační infrastruktura a.s., ČEZ Distribuce, a. s., 
GridServices, s.r.o., CHETES s.r.o., CHEVAK Cheb, Krajská správa a údržba silnic Karlovarského kraje, 
příspěvková organizace, Telco Pro Services, a.s., T-Mobile Czech Republic a.s., UPC Česká republika a.s.  
Účastníci řízení, identifikovaní označením pozemků a staveb evidovaných v katastru nemovitostí dotčených vlivem 
stavebního záměru:  

stavební parcela parcelní číslo 628/3 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 628/4 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 628/5 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1134/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1192/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1192/3 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1220 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1251/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1251/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1258 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1269 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1283 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1294/2 v katastrálním území Cheb 
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stavební parcela parcelní číslo 1297 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1301 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1306 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1322 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1325/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1325/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1330 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1347 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1353 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1355 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1370 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1396 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1398/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1398/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1415/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1429 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1443 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1444/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1450 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1461 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1478 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1479 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1781 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1879 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1974 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2005 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2007 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2009 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2032 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2105 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2140 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2142/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2154 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2357 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/3 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/4 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/5 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 3427 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 3483 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 4472 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 4473 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 6328 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 6329 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 242/1 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1088/1 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1430/10 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1430/11 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1437/8 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1439/26 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1442/2 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 3305 v katastrálním území Cheb 
 

 
 Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí v průběhu společného územního a stavebního 
řízení posoudil žádost o vydání společného povolení z hledisek uvedených v § 90 a § 111 stavebního zákona, 
projednal ji s účastníky řízení a s dotčenými orgány a posoudil shromážděná stanoviska. Zjistil, že projektová 
dokumentace stavby vypracovaná Ing. Martinem Haueisenem autorizovaným inženýrem pro dopravní stavby 
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ČKAIT - 0301387 splňuje obecné technické požadavky na výstavbu a že uskutečněním stavby nejsou ohroženy 
veřejné zájmy ani nepřiměřeně omezena či ohrožena práva a oprávněné zájmy účastníků řízení. 

Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí v průběhu společného územního a stavebního 
řízení neshledal důvody bránící vydání tohoto společného povolení, rozhodl proto způsobem uvedeným ve výroku. 

Doba platnosti společného povolení je 2 roky za podmínek § 115 odst. 4 stavebního zákona. Společné 
povolení pozbývá platnosti, jestliže stavba nebyla zahájena do 2 let ode dne, kdy nabylo právní moci. Pozbývá 
platnosti též dnem, kdy stavební úřad obdrží oznámení stavebníka o tom, že od provedení svého záměru upouští; 
to neplatí, jestliže stavba již byla zahájena.  

Společné povolení je dle § 73 odst. 2 správního řádu závazné i pro právní nástupce účastníků řízení.  

P o uč e n í  
 Proti tomuto rozhodnutí mohou účastníci řízení podat odvolání ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho oznámení; 
prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení rozhodnutí. Odvolání se podává u zdejšího úřadu 
a rozhoduje o něm Krajský úřad Karlovarského kraje, odbor stavební úřad, Karlovy Vary - Dvory.  

 
 
 

otisk úředního razítka 
 
 
 

Ing. Jaroslav Šinka v. r. 
vedoucí odboru stavebního a životního prostředí 

 
 
 
 
 
 
 
 
Tento dokument musí být vyvěšen na úřední desce po dobu 15 dnů a současně zveřejněn způsobem umožňujícím 
dálkový přístup podle věty druhé § 25 odst. 2 správního řádu. 15. den je posledním dnem oznámení. 
 
 
Datum vyvěšení: …………………................ Datum sejmutí: …………………................ 
 
 
…………………………………..................... …………………………………..................... 
Podpis oprávněné osoby, potvrzující vyvěšení  Podpis oprávněné osoby, potvrzující sejmutí 
Razítko: Razítko: 
 
 
 
 
V elektronické podobě V elektronické podobě 
zveřejněno od: …………………................ zveřejněno do: …………………................ 
 
 
…………………………………..................... …………………………………..................... 
Podpis oprávněné osoby, potvrzující zveřejnění  Podpis oprávněné osoby, potvrzující zveřejnění 
Razítko: Razítko: 
 
 
 
 
Rozdělovník na straně 11 



 
11  

R o z dě l o v n í k  
Účastníci řízení -        
Doručení jednotlivě:  

Město Cheb, náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 14, 350 20  Cheb 1, prostřednictvím zástupce: Ing. Martin 
Haueisen, Sládkova 159/1, 350 02  Cheb 2    

Doručení veřejnou vyhláškou (jmenovitě):  
ČD - Telematika a.s., Pernerova 2819/2a, 130 00  Praha 3 
Česká telekomunikační infrastruktura a.s., Olšanská 2681/6, 130 00  Praha 3 
ČEZ Distribuce, a. s., Teplická 874/8, 405 02  Děčín 4 - Podmokly 
GridServices, s.r.o., Plynárenská 499/1, 656 30  Brno 
CHETES s.r.o., Pelhřimovská 2268/1, 350 02  Cheb 2 
CHEVAK Cheb, a.s., Tršnická 11/4, 350 11  Cheb 
Krajská správa a údržba silnic Karlovarského kraje, příspěvková organizace, Chebská 282, Sokolov, 356 
Telco Pro Services, a.s., Duhová 1531/3, 140 53  Praha 4 
T-Mobile Czech Republic a.s., Tomíčkova 2144/1, 149 00  Praha 4 
UPC Česká republika a.s., Závišova 5, Michle, 140 00  Praha 4 

Doručení veřejnou vyhláškou (účastníci řízení, identifikovaní označením pozemků a staveb evidovaných v katastru 
nemovitostí dotčených vlivem stavebního záměru):  

stavební parcela parcelní číslo 628/3 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 628/4 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 628/5 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1134/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1192/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1192/3 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1220 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1251/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1251/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1258 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1269 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1283 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1294/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1297 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1301 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1306 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1322 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1325/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1325/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1330 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1347 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1353 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1355 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1370 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1396 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1398/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1398/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1415/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1429 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1443 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1444/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1450 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1461 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1478 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1479 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1781 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1879 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 1974 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2005 v katastrálním území Cheb 
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stavební parcela parcelní číslo 2007 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2009 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2032 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2105 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2140 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2142/1 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2154 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2357 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/2 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/3 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/4 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 2511/5 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 3427 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 3483 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 4472 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 4473 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 6328 v katastrálním území Cheb 
stavební parcela parcelní číslo 6329 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 242/1 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1088/1 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1430/10 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1430/11 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1437/8 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1439/26 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 1442/2 v katastrálním území Cheb 
pozemková parcela parcelní číslo 3305 v katastrálním území Cheb 

Úřady pro vyvěšení a podání zprávy o datu vyvěšení a sejmutí (doručení jednotlivě): 
Městský úřad Cheb - odbor organizační, 26. dubna 4, 350 00  Cheb      

Dotčené orgány (doručení jednotlivě): 
Hasičský záchranný sbor Karlovarského kraje, územní odbor Cheb, 17. listopadu 686/30, 350 02  Cheb 2 
Krajská hygienická stanice Karlovarského kraje, územní pracoviště Cheb, Hradební 16, 350 02  Cheb 2 
Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje - Dopravní inspektorát, Valdštejnova 4, 350 02  Cheb 2 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí, náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 1/14, 350 20  
Cheb 2 
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí - státní správa silničního hospodářství, silniční 
správa, náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 1/14, 350 20  Cheb 2       

Na vědomí (doručení jednotlivě): 
Autobusy Karlovy Vary, a.s., Sportovní 578/4, Karlovy Vary - Drahovice, 360 09  Karlovy Vary 
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